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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 
1.1 Avertissements généraux 

 Lôinstallation de lôappareil doit se faire en conformit® suivant les normes en vigueur, selon les 
instructions du constructeur et par du personnel professionnellement qualifié. 

 Par personnel professionnellement qualifié, on désigne le personnel ayant les connaissances 
techniques en mati¯re dôinstallation et dôentretien des composants de syst¯me de chauffage et de 
production dôeau chaude sanitaire de type civil et industriel. 

 La mise en service de la chaudi¯re et tout type dôintervention successive sur lôappareil doivent °tre 
effectu®s par un Centre dôAssistance Technique autoris® par la soci®t® DEVILLE THERMIQUE S.A., 
sous peine dôannulation de la garantie (voir certificat de mise en service). 

 ATTENTION : Cet appareil devra °tre destin® ¨ lôusage pour lequel il a ®t® express®ment construit : le 
chauffage et la production dôeau chaude sanitaire. Toute autre utilisation est à considérer impropre et 
par conséquent dangereuse.  Le constructeur décline toute responsabilité aux termes du contrat et en 
dehors de ce dernier pour tout dommage causé aux personnes et aux biens par des erreurs 
dôinstallation ou dôusage, et dans tous les cas de non observation des normes nationales et locales en 
vigueur et des instructions données par le constructeur lui-même. 

 Le manuel dôinstallation, usage et entretien constitue une partie int®grante et essentielle du produit et 
doit toujours °tre fourni avec lôappareil. 

 Conserver ce manuel avec soin pour toute consultation future. En cas de vente de lôappareil ou de 
transfert de propri®t® ¨ une autre personne, en cas de d®m®nagement par exemple et si lôappareil reste 
dans lôimmeuble o½ il a ®t® install®, sôassurer que ce manuel reste avec lôappareil ¨ la disposition du 
nouveau propri®taire et/ou de lôinstallateur. 

 Les avertissements contenus dans ce chapitre sont destin®s aussi bien ¨ lôutilisateur quôau personnel 
qui sera charg® de lôinstallation et de lôentretien du produit. 

 Lôutilisateur trouvera les informations concernant le fonctionnement et les limites dôutilisation dôusage 
dans ce manuel au chapitre « Instructions pour lôutilisateur » dont nous recommandons vivement la 
lecture. 

 Cet appareil doit °tre utilis® exclusivement avec un syst¯me de chauffage central ferm® muni dôun 
vase dôexpansion sous pression. 

ƴ Apr¯s avoir ¹t® tout emballage, sôassurer de lôint®grit® du produit. En cas de doute, ne pas utiliser lôappareil et 
sôadresser au fournisseur. Aucun emballage (bo´te en carton, bois, clous, agrafes, sachets en plastique, 
polystyrène expansé, etc.) ne doit être laissé à la portée des enfants car tout emballage constitue une source 
potentielle de dangers. 

ƴ Avant dôeffectuer toutes op®rations de nettoyages ou dôentretiens, d®brancher lôappareil du r®seau ®lectrique en 
agissant sur lôinterrupteur de lôinstallation et/ou au moyen des organes dôinterruption sp®cifiques. 

ƴ Ne pas obstruer les grilles dôaspiration ou dô®vacuation. 

ƴ Ne pas obstruer les embouts des conduits dôaspiration et/ou dô®vacuation. 

ƴ En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement de lôappareil, il convient de lôarr°ter et de sôabstenir de tout 
essai de r®paration ou dôintervention directe. Sôadresser exclusivement à un personnel professionnellement 
qualifié.  

ƴ Toutes ®ventuelles r®parations du produit doivent °tre effectu®es exclusivement par un centre dôassistance 
technique autorisé par le constructeur et en utilisant exclusivement des pièces détachées dôorigine. Le non-
respect des clauses ci-dessus peut compromettre la s®curit® de lôappareil. Pour garantir la s®curit® de lôappareil 
et son bon fonctionnement, il est indispensable que lôentretien p®riodique soit effectu® par du personnel 
professionnellement qualifi® sôengageant ¨ respecter les indications du constructeur. 

ƴ Si on d®cide de ne plus utiliser lôappareil, il faudra rendre inutilisable les parties susceptibles de repr®senter des 
sources potentielles de danger.  

ƴ Pour tout appareil livré avec des options ou des kits (y compris les kits ou options électriques), seuls des 
accessoires origines devront être utilisés. 
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ƴ En cas de d®c¯lement de fuite de gaz dans le local o½ est install® lôappareil, ne pas actionner les interrupteurs 
électriques, téléphones ou tout autre appareil pouvant provoquer des étincelles. Ouvrir immédiatement les 
portes et les fen°tres pour cr®er un courant dôair. Fermer le robinet g®n®ral du gaz (au compteur) ou la 
bonbonne de gaz, et demander lôintervention du service dôassistance technique.  

ƴ Sôabstenir dôintervenir personnellement sur lôappareil.  

ƴ Les installations de chauffage munies de vannes thermostatiques doivent °tre ®quip®es dôun by-pass. 

ƴ Selon les normes en vigueur, ces appareils doivent être exclusivement installés par du personnel qualifié qui 
devra se conformer aux normes et mises ¨ jour successives, ainsi quôaux dispositions ®manant des pompiers et 
de lôentreprise locale fournissant le gaz. Avant la mise en service de la chaudi¯re, il convient de contr¹ler que 
lôappareil soit bien branch® au r®seau dôeau et au syst¯me de chauffage qui doivent °tre conformes aux 
prestations de la chaudi¯re. Les locaux devront °tre a®r®s au moyen dôune prise dôair (voir normes en vigueur). 

ƴ Lôair indirect provenant de locaux adjacents peut °tre utilisé dans la pièce à condition que la pression soit 
inférieure à la pression extérieure et quôil nôy ait pas de chemin®e ¨ feu de bois ni de VMC. En cas de 
montage ¨ lôext®rieur, (ex. : sur un balcon ou terrasse), sôassurer que lôespace nôest pas sujet aux agents 
atmosph®riques afin dô®viter tout dommage aux composants, et lôannulation de la garantie que cela pourrait 
entraîner. Dans ce cas, il est conseillé de construire un espace thermique protégeant la chaudière des 
intempéries. 

ƴ Vérifier que les donn®es techniques report®es sur lôemballage et sur la plaque signal®tique de la 
chaudière correspondent et que la chaudière soit équipée pour fonctionner avec le gaz raccordé. 

ƴ Sôassurer que les tuyaux et les raccordements sont en parfait ®tat dô®tanch®it® et quôil nôy a aucune fuite 
de gaz.   

ƴ Nous conseillons dôeffectuer un nettoyage des tuyaux afin de retirer tout r®sidu pouvant compromettre le bon 
fonctionnement de la chaudière. 

ƴ On peut vraiment parler de s®curit® ®lectrique de lôappareil uniquement quand celui-ci est correctement branché 
à la terre, de façon satisfaisante et efficace, conformément aux normes en vigueur concernant la sécurité. 

ƴ Il faut vérifier que cet aspect fondamental de la sécurité soit satisfaisante. En cas de doute, demander un 
contrôle soign® de lôinstallation ®lectrique par du personnel professionnellement qualifi®, puisque le constructeur 
ne peut °tre tenu responsable pour tout dommage caus® par le manque de mise ¨ la terre de lôappareil. 

ƴ Faire vérifier par du personnel professionnellement qualifi® que lôinstallation ®lectrique est adapt®e ¨ la 
puissance maximum absorb®e par lôappareil, report®e sur la plaque signal®tique, et sôassurer en particulier que 
le diam¯tre des c©bles de lôinstallation est suffisante pour la puissance absorb®e par lôappareil. 

ƴ Aucun adaptateur, prise multiples et/ou rallonges ne sont autoris®s pour le branchement ®lectrique de lôappareil. 

ƴ Pour le branchement au r®seau, il convient de pr®voir un interrupteur bipolaire ayant une distance dôouverture 
dôau moins 3 mm, conformément aux normes de sécurité en vigueur. 

ƴ Lôutilisation de tout composant faisant recours ¨ lô®nergie ®lectrique comporte lôapplication de quelques r¯gles 
fondamentales, telles que :  

ƴ Ne pas toucher lôappareil avec les parties du corps mouill®es ou humides et/ou pieds nus. 

ƴ Ne pas tirer sur les câbles électriques. 

ƴ Ne pas laisser lôappareil expos® aux agents atmosph®riques (pluie, soleil, etc.) ¨ moins que cela ne soit 
expressément prévu.  

ƴ Interdire lôutilisation de lôappareil aux enfants et aux personnes peu expertes. 

ƴ Le c©ble dôalimentation de lôappareil ne doit pas °tre remplac® par lôutilisateur. 

ƴ En cas de c©ble endommag®, arr°ter lôappareil, et, pour son remplacement, contacter exclusivement un 
personnel professionnellement qualifié. 

ƴ En cas de non utilisation de lôappareil pendant un certain temps, il convient de couper lôalimentation 
électrique générale de la chaudière. 
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1.2 Conformité du produit 

La société DEVILLE THERMIQUE S.A. déclare que les chaudières DMV 27/60 sont fabriquées dans les règles de 
lôart et quôelles ont obtenu la certification CE. 

Les chaudières DMV 27/60 sont conformes aux directives suivantes : 

 

DIRECTIVE GAZ 90/396 CEE pour la conformité CE 

DIRECTIVE BASSE TENSION 2006/95 CEE 

DIRECTIVE COMPTABILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 2004/108 CEE 

DIRECTIVE RENDEMENTS 92/42 CEE 

Les matériaux utilisés tel que : le cuivre, le laiton, lôacier inox, cr®ent un ensemble homog¯ne et compact, mais 
surtout fonctionnel, facile à installer et simple à utiliser. De part sa simplicité, la chaudière murale est fournie avec 
tous les accessoires aux normes nécessaires pour en faire une vraie centrale thermique indépendante, aussi bien 
pour le chauffage domestique que pour la production dôeau chaude sanitaire. Toutes les chaudi¯res sont soumises 
à des essais et sont accompagn®es de certificat de qualit® d®livr® par la personne charg®e dôeffectuer les essais 
ainsi quôun certificat de garantie. Lire attentivement ce manuel, le conserver avec soin, et le laisser toujours à la 
disposition de lôutilisateur de la chaudière. 

La société DEVILLE THERMIQUE S.A ne pourra être tenue responsable de la non observation des 
instructions contenues dans le pr®sent manuel ni des cons®quences de toute intervention nôy ®tant pas 
spécifiquement décrite. 
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2. CARACTERISTIQUE TECHNIQUE 
 

2.1 Données techniques 
 
Modèle  DMV 27/60 

Certificat CE n° 0694BN3812 

Catégorie  II2H3+ 

Type  C12 C32 C42 C52 C82 

Débit calorifique nominal kW 29.8 

Débit calorifique minimal kW 17.5 

Puissance nominale  kW 27.86 

Puissance minimale kW 15.82 

Rendement thermique à 100% Pn  % 93.50 

Rendement thermique à 30%  % 91.30 

Marquage rendement énergétique (Directive 92/42/CEE) étoiles 3 

    
Circuit de chauffage   
Température chauffage plage de réglage °C 30-80 

Température maxi. de service  °C 95 

Capacit® vase dôexpansion installation litres 8 

Pression maxi. de service circuit chauffage bar 3 
Pression mini. de service circuit chauffage bar 0.3 

    
Circuit sanitaire   

Température sanitaire plage de réglage °C 35-60 
Pression maxi. de service circuit sanitaire bar 6 

Pression mini. dynamique circuit sanitaire  bar 0.5 

Prélèvement maxi. eau mélangée t 30°C dans les 10 premières min.  litres 190.5 

Prélèvement maxi. eau mélangée t 30°C dans la première heure litres 774 

Capacité accumulateur litres 60 

Capacité vase d'expansion litres 2 
   
Dimensions   

Largeur mm 580 

Hauteur mm 900 

Profondeur mm 450 
Poids kg 83 

    
Raccordements hydrauliques   

Départ Ø 3/4òM 
Retour Ø 3/4òM 

Eau froide Ø 1/2òM 

Eau chaude Ø 1/2òM 

Raccordement du gaz à la chaudière Ø 3/4òM 
    
Raccordement du conduit dô®vacuation des fum®es   

Système coaxial horizontal ï kit A Ø mm 60/100 

Longueur maxi. coaxiale horizontale m 3 
Système coaxial horizontal ï kit G Ø mm 80/125 

Longueur maxi. coaxiale horizontale m 6 

Système parallèle horizontal ï kit B Ø mm 80/80 
Longueur maxi. parallèle horizontale m 30 

Système coaxial vertical ï kit C2 Ø mm 80/125 

Longueur maxi. coaxiale verticale m 6 

Système coaxial vertical ï kit C3 Ø mm 60/100 
Longueur maxi. coaxiale verticale m 3 

   
Alimentation gaz   

Méthane G20 (gaz naturel)   
Pression dôalimentation  mbar 20 

Débit gaz m
3
/h 3.16 

Méthane G25 (gaz naturel)   

Pression dôalimentation mbar 25 
Débit gaz m

3
/h 3.25 

Propane G31 (GPL)   

Pression  dôalimentation mbar 37 

Débit gaz kg/h 2.32 
    
Caractéristiques électriques   

Alimentation électrique V/Hz 230/50 

Puissance électrique absorbée W 170 
Degré de protection électrique IP X4D 
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2.2 Dimensions dôencombrement  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 LÉGENDE  

R RETOUR INSTALLATION CHAUFFAGE Ï3/4ôôM 

A ENTRÉE INSTALLATION CHAUFFAGE Ï3/4òM 

G GAZ Ï3/4òM 

F ENTRÉE EAU SANITAIRE Ï1/2òM 

C SORTIE EAU CHAUDE SANITAIRE Ï1/2òM 

RC RECIRCULATION Ï1/2òM 
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2.3 Vue dôensemble de la chaudi¯re 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEGENDE 

 

1. VENTILATEUR  
2. HOTTE EVACUATION FUMEES CHAMBRE ETANCHE 
3. ECHANGEUR DE CHALEUR  
4. THERMOSTAT DE SURCHAUFFE  
5. CHAMBRE DE COMBUSTION 
6. BRULEUR ATMOSPHERIQUE  
7. ELECTRODE DE DETECTION  
8. VASE DôEXPANSION  SANITAIRE 2 LITRES 
9. CIRCULATEUR  
10. FLUSSOSTAT ELECTRONIQUE 

11. VANNE GAZ 
12. TRANSFORMATEUR DôALLUMAGE  
13. PRESSOSTAT AIR  
14. VASE DôEXPANSION 8 LITRES 
15. BALLON ECS 60 LITRES 
16. PRESSOSTAT EAU  
17. VANNE 3 VOIES  
18. DISCONNECTEUR 
19. MANOMETRE  
20. ROBINET DE REMPLISSAGE 
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2.4 Schéma hydraulique de principe  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEGENDE 

 

1. DESSUS CHAMBRE ETANCHE 

2. VENTILATEUR  

3. HOTTE EVACUATION FUMEES 
CHAMBRE ETANCHE 

4. VASE DôEXPANSION CHAUFFAGE 8 
LITRES 

5. ECHANGEUR DE CHALEUR  

6. THERMOSTAT DE SURCHAUFFE  

7. CHAMBRE DE COMBUSTION 

8. ELECTRODE DE DETECTION  

9. ELECTRODE DôALLUMAGE  

10. BRULEUR ATMOSPHERIQUE  

11. VANNE GAZ  

12. VASE DôEXPANSION  SANITAIRE 2 
LITRES 

13. PURGEUR DôAIR AUTOMATIQUE 

14. CIRCULATEUR 

15. ROBINET DE VIDANGE 

16. ANODE DE MAGNESIUM 

17. PRESSOSTAT AIR  

18. SOUPAPE DE SECURITE SANITAIRE  

19. SONDE CHAUFFAGE A CLIP 

20. BALLON ECS 60 LITRES 

21. SONDE SANITAIRE 

22. ROBINET DE VIDANGE BALLON ECS 

23. PRESSOSTAT EAU  

24. FLUSSOSTAT ELECTRONIQUE 

25. VANNE 3 VOIES  

26. LIMITEUR DEBIT ENTREE EAU FROIDE 

27. MANOMETRE  

28. DISCONNECTEUR 

29. ROBINET DE REMPLISSAGE 
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2.5 Diagramme du circulateur : débit (l/h)/hauteur manométrique 
(kPa) 
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2.6 Carte électronique DIGITECH® série SM 20019 
 

Réglages pour les techniciens                                                                                                                              

 Température standard / réduite 

 Protection anti-coup de bélier 

 Temporisation chauffage (0-7,5 min) 

 Temporisation post-circulation chauffage 

 Temporisation post-circulation sanitaire 

 Puissance gaz mini 

 Puissance chauffage maxi 
 
 R®glages pour lôutilisateur 
 

 Allumage 

 Réglage température chauffage  (30-80°C)  ï (25-40°C) 

 Réglage température sanitaire (35-60°C) 

 Fonction ECS seule (été) / chauffage seul (hiver) / chauffage + ECS (été-hiver) 
 
Affichage 
 

 Alarme blocage 

 Pression eau normale 

 S®curit® manque dôeau 

 Température 

Č Lorsque la chaudière est éteinte au moyen du bouton poussoir ON/OFF situé sur le tableau de 
commande, lô®cran affiche ç OFF » et le système anti-gel reste actif sur le sanitaire et le chauffage à la 
condition que la chaudière reste alimentée en gaz et électricité. Si la chaudière était en fonctionnement, 
elle sô®teint et les fonctions de post ventilation, post circulation, anti-blocage de la pompe et la vanne 3 
voies restent active. 

Č Le contr¹le ¨ distance, sôil est branch®, reste actif et allum®. 

 

2.7 Panneau de commande 
 

1. BOUTON POUSSOIR ON/OFF. 

2. SELECTEUR DE RÉGLAGE TEMPÉRATURE CHAUFFAGE.       

3. SELECTEUR DE RÉGLAGE TEMPÉRATURE SANITAIRE.  

4. TOUCHE  

Si sonde extérieure raccordée :   

En chauffage = température eau chauffage 

Appui sur touche (n°4) = affichage température extérieure 

Puis en restant appuyé 5 secondes = température ECS 

Si pas de sonde extérieure :  

En chauffage = température eau chauffage 

Appui sur touche (n°4) = affichage de 2 tirets 

Puis en restant appuyé 5 secondes = température ECS 

Idem si chaudière en mode sanitaire 

5. TOUCHE SERVICE. 

6. TOUCHE SÉLECTION MODE ÉTÉ, HIVER OU ÉTÉ-HIVER. 

7. BORNIER POUR CÂBLAGES EXTERIEURS.                                                               

8. £CRAN AFFICHAGE TEMP£RATURES, CODES DôERREUR 
ET CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT 
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3. INSTALLATION (technicien qualifié) 
 

3.1 Déballage 
 

ƴ Il est conseillé de déballer la chaudière peu avant son installation. La société DEVILLE THERMIQUE ne 
r®pond pas des dommages caus®s ¨ lôappareil en cas de conservation incorrecte du produit. 

ƴ Lôemballage est r®alis® ¨ partir de mat®riaux (carton) recyclables individuellement.  

ƴ Les ®l®ments de lôemballage (sachets en plastique, polystyr¯ne expans®, clous, etc.) ne doivent pas °tre 
laissés à la portée des enfants car ils constituent des sources potentielles de danger. 

 

Explications Fig. 1 

A. Placer la chaudière emballée sur le sol suivant le schéma. 

Ôter les agrafes pour ouvrir le carton. 

B. Basculer le carton verticalement en maintenant la chaudière.  

C. Retirer le carton 
et la protection. 
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3.2  Fixation de la chaudière 
  

Lôappareil doit °tre install® exclusivement sur un 
mur vertical et solide qui  supporte le poids de la 
chaudière. 

IMPORTANT : Pour pouvoir accéder aux organes 

intérieurs de la chaudière il est impératif lors du 
montage de la chaudière de respecter les 
distances mini indiquées dans le schéma ci-contre 
dont la cote X, soit 400 mm 

 

 

 

 

 

Un gabarit en carton est fourni avec la chaudière. 

Ce gabarit permet, en le positionnant sur le mur, de 
repérer les divers raccordements et fixation de la 
chaudière. 

Pour le montage procéder comme suit (voir Fig.2) 

  
1 A lôaide dôun niveau ¨ bulle dôair, (longueur mini 25 

cm) tracer une ligne sur le mur choisi pour installer 

lóappareil. 
2 Placer la partie supérieure du patron le long de la 

ligne tracée avec le niveau en respectant les 
distances, marquer les deux points pour les vis à 
cheville ou les attaches murales, puis tracer les 
points de d®part de lôeau et du gaz. 

3 Retirer le patron et effectuer les raccordements de 
lôeau sanitaire chaude et froide, du conduit gaz, à 
lôinstallation de chauffage en utilisant les raccords 
fournis avec lôappareil. 

4 Accrocher lôappareil aux chevilles ou ¨ la plaque et 
effectuer les raccordements hydrauliques. 

 

 

 
 

DISTANCE EN mm
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B A B
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Fig. 2 

Fig. 1 
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3.3 Raccordements hydrauliques  

 Il est recommand® de nettoyer lôinstallation (¨ lôaide 
dôun produit d®sembouant) pour éliminer les 
impuretés provenant des tuyaux et des radiateurs 
(en particulier les résidus huileux ou gras) afin de 
pr®server lô®changeur et le circulateur. 

 Sôassurer que les tuyaux dôeau sanitaire et de 
chauffage ne soient pas utilisés comme prise de 
terre pour lôinstallation ®lectrique. Ils ne sont 
absolument pas adaptés à cet usage. 

       Pour éviter vibrations et bruits dans les installations, ne 
pas employer de tuyaux de petits diamètres, de coudes 
à angle réduit et éviter les réductions de diamètre trop 
importantes  

  

Circuit sanitaire 

Afin de prévenir la formation de dépôts calcaires et tout 
dommage au ballon sanitaire, lôeau dôalimentation sanitaire 
ne doit pas présenter une dureté supérieure à 25°F et un Ph 
de 7. Dans tous les cas, il est conseillé de contrôler les 
caractéristiques de lôeau et dôinstaller tout dispositif 
n®cessaire au traitement de lôeau.  
La pression de lôeau froide en entr®e doit °tre comprise entre 
0,5 et 6 bars.  

Raccorder la soupape de sécurité 7 bar à une évacuation 
(égout). 

Il est indispensable dôinstaller un réducteur de pression en 
amont de la chaudi¯re si la pression dôalimentation est 
supérieure à 6 bar. Le ballon ECS est ®quip® dôune anode de 
protection au magnésium. Cette anode doit être vérifiée et 
changée si nécessaire au minimum 1 fois par an  

 

Circuit de chauffage 

Afin dô®viter la formation dôincrustations ou de d®p¹ts sur  

lô®changeur primaire, lôeau dôalimentation du circuit   

chauffage doit être traitée conformément aux normes en 
vigueur. 
Un tel traitement est absolument indispensable en cas 
dôajouts fr®quents dôeau, de vidange partielle ou totale de 
lôinstallation. 

Relier la soupape de sécurité du circuit chauffage à une 
évacuation (égout). La soci®t® Deville Thermique nôest pas 
responsable de toute ®ventuelle inondation due ¨ lôouverture 
du clapet de s®curit® en cas de surpression de lôinstallation. 

 

 LÉGENDE  

R RETOUR INSTALLATION CHAUFFAGE Ï3/4ôôM 

A ENTRÉE INSTALLATION CHAUFFAGE Ï3/4òM 

G GAZ Ï3/4òM 

F ENTRÉE EAU SANITAIRE Ï1/2òM 

C SORTIE EAU CHAUDE SANITAIRE Ø1/2òM 

RC RECIRCULATION Ï1/2òM 

G

RC
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1
7

3

2
9

0

R C F A

Fig.2 

Fig.1 
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3.4 Recirculation (RC) 

 
Pour raccorder la tuyauterie de recirculation, procéder comme suit : 

a) Dévisser le tube de vidange du ballon A.  

b) Brancher la tuyauterie de recirculation en lieu et place du tube de vidange (diamètre ½M). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

EAU CHAUDE SANITAIRE
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3.5 Raccordement gaz 

Le branchement doit être réalisé par du personnel professionnellement qualifié conformément aux normes 
en vigueur. 

Avant dôeffectuer lôinstallation de la chaudi¯re, v®rifier les points suivants : 

ƴ La tuyauterie doit avoir un diamètre adapté à sa longueur et au débit gaz de la chaudière, elle doit également 
être équipée de tous les dispositifs de sécurité et de contrôle conformément aux normes en vigueur. 

ƴ La fourniture de gaz doit être conforme aux normes et dispositions en vigueur. 

ƴ Contr¹ler lô®tanch®it® interne et externe de lôinstallation dôentr®e du gaz. 

ƴ Installer un robinet de coupure gaz en amont de la chaudière. 

ƴ  La tuyauterie dôalimentation gaz doit avoir un diamètre supérieur ou égal à celui de la chaudière. 

ƴ Avant lôallumage, v®rifier que lôappareil soit bien aliment® par le type de gaz pour lequel il a ®t® pr®vu (voir la 
plaque signal®tique du type de gaz situ®e ¨ lôint®rieur de la chaudi¯re). 

ƴ La pression dôalimentation gaz doit être comprise entre les valeurs reportées sur la plaque signalétique  (voir la 
plaque signal®tique du type de gaz situ®e ¨ lôint®rieur de la chaudi¯re). 

ƴ Avant lôinstallation de lôappareil, il est n®cessaire de sôassurer que le tuyau gaz ne contienne pas de résidus. 

ƴ La transformation gaz, pour passer du gaz méthane au G.P.L. (et inversement) doit être effectuée par du 
personnel qualifié selon les normes en vigueur. 

 
N.B. Le branchement au gaz doit se faire au moyen dôun joint plat dont la taille et le mat®riau de 
construction sont adaptés au type de gaz fourni à la chaudi¯re. Il est interdit dôutiliser du chanvre, du 
ruban en téflon ou autre de même nature. 

 

3.6 Branchements électriques  

Avertissements généraux 

ƴ Le branchement doit être réalisé par du personnel professionnellement qualifié conformément à la 
réglementation en vigueur. 

ƴ La chaudière fonctionne avec du courant alternatif de 230 V et 50 Hz et une puissance absorbée électrique 
maximum de 170 W. le branchement au r®seau ®lectrique doit °tre effectu® au moyen dôun disjonteur diff®rentiel 
adapté. Il faut impérativement respecter la polarité phase/neutre de ce branchement, dans le cas contraire la 
chaudière se mettra en défaut (voir éventuellement le schéma électrique générale de la chaudière). 

ƴ Lôappareil doit °tre raccord® ¨ la terre suivant les normes de s®curit® en vigueur (voir normes C15-100), il faut 
absolument vérifier que cette condition fondamentale de sécurité soit garantie. En cas de doute, faire contrôler 
lôinstallation électrique par du personnel professionnellement qualifié, le constructeur ne pourra être tenu 
responsable de tout dommage ®ventuel caus® par un manque de mise ¨ la terre de lôinstallation. 

ƴ Faire v®rifier par du personnel professionnellement qualifi® que lôinstallation ®lectrique est adapt®e ¨ la 
puissance maximum absorb®e par lôappareil, selon les indications reportées sur la plaque signalétique, en 
faisant particulièrement attention au diamètre des câbles qui doit être adapté à la puissance absorbée de 
lôappareil. 

ƴ Lôutilisateur ne doit en aucune fa­on remplacer le c©ble dôalimentation de lôappareil. En cas de dommage du 
c©ble, ®teindre lôappareil. Pour son remplacement, sôadresser exclusivement ¨ du personnel 
professionnellement qualifié. 

ƴ En cas de remplacement du c©ble ®lectrique dôalimentation, utiliser exclusivement des c©bles ayant les mêmes 
caractéristiques (HO5 VV-F 3x1) et un diamètre extérieur maximum de 1.5 mm. 
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Lôutilisation de tout composant ®lectrique comporte lôapplication de quelques r¯gles fondamentales, telles 
que : 

ƴ ne pas toucher lôappareil avec des parties du corps mouill®es et/ou humides et/ou à pieds nus. 

ƴ ne pas tirer sur les câbles électriques. 

ƴ ne pas laisser lôappareil expos® aux agents atmosph®riques (pluie, soleil, etc.) 

ƴ interdire que lôappareil soit utilis® par des enfants ou des personnes non expertes. 
 

Alimentation électrique 

 
Brancher les c©bles au bornier se trouvant ¨ lôint®rieur du tableau de commande de la fa­on suivante : 

a. Couper la tension ¨ lôaide de lôinterrupteur g®n®ral, au compteur ®lectrique. 

b. Retirer le panneau avant de la chaudière. 

c. Dévisser les vis et retirer le couvercle A. 

d. Une fois le couvercle retiré, effectuer les branchements suivants sur le bornier B : 

 Câble de terre : couleur jaune/vert ¨ la borne portant le symbole de la terre ñ    ñ. 

 Câble de neutre : couleur bleu clair à la borne portant la lettre ñNò. 

 Câble de phase : couleur marron ¨ la borne portant la lettre ñLò. 

 Les bornes marquées :  Ta  Thermostat dôambiance (en option)  

  Se  Sonde extérieure (en option)  

 
Attention : respecter la polarité (phase-neutre), sinon la chaudière se mettra en d®faut ¨ lôallumage. 

 

 

 

 

Après cette opération, remonter le couvercle " A" et le panneau avant. 

 

T
a

marron

jaune/vert

bleu
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N

T
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3.8 Raccordements des conduits de fumées 

 
Avertissements g®n®raux sur lôinstallation des conduits 
 

ƴ Afin de garantir un fonctionnement parfait et une efficacit® totale de lôappareil, il est indispensable de 
raccorder lô®vacuation des fum®es de la chaudi¯re en utilisant les accessoires dôorigine, sp®cifiques 
pour chaudières à ventouse.  

ƴ En cas dô®vacuation horizontale : le conduit coaxial (évacuation-aspiration) doit dépasser du mur extérieur de 18mm 
minimum permettant de positionner la rosace et dô®viter ainsi les infiltrations dôeau. 

ƴ La position du conduit doit respecter une pente minimum descendante vers lôext®rieur de 1 cm par m¯tre de longueur. 

 
N.B. Il nôest pas possible dôutiliser les accessoires traditionnels de raccordement dô®vacuation des fum®es 
des chaudières à ventouse traditionnelle pour des chaudières à condensation et vice versa. 

 
 

Voir configurations et schémas dô®vacuation des fum®es pages 18-19-20-21-22. 
 

Fig. 1 
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Implantation des terminaux de ventouse 
Pour lôimplantation des terminaux ventouse, se conformer en tout ®tat de cause aux normes en vigueur 
(DTU 61.1.P4) 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
REMARQUES 

Les terminaux débouchant directement sur une voie de circulation extérieure doivent être munis de déflecteur    
inamovible conférant aux produits de combustion évacués une direction la plus parallèle au mur possible. 

 

Les terminaux doivent être placés sur les murs extérieurs du bâtiment tout en respectant les distances minimales 
reportées dans le tableau ci-dessus. Il est indispensable de garantir que les gaz de combustion sortant de la 
ventouse ne soient pas refoulés dans le bâtiment ou dans un autre bâtiment adjacent par des ventilateurs, 
fen°tres, portes, infiltrations naturelles dôair ou climatiseurs. Si un de ces cas devait se v®rifier, ®teindre 
immédiatement la chaudi¯re et appeler lôinstallateur. 
 

 

Exemples de distances minimales à respecter pour la mise en place des terminaux de 
ventouse (en mètres) Se référer au DTU 61.1 P4. 

 

A Sous un ouvrant 0.40 

B Sous un orifice de ventilation 0.60 

C Sous un rebord de toit ou une gouttière 0.30 

D Sous un balcon 0.30 

E Dôun ouvrant adjacent 0.40 

F Dôun orifice de ventilation adjacent 0.60 

G De tubes dô®vacuation verticaux ou horizontaux 0.30 

H Dôun angle de b©timent 
 

0.30 

I Dôun mur en angle rentrant 1.00 

L Du sol avec terminal sans protection / avec protection (grille) * 1.80 / 0.30 

M Entre deux terminaux verticaux 1.50 

N Entre deux terminaux horizontaux 1.00 

P Dôune haie ou plantation 2.00 
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Conduit des fumées - kit A 

 

Syst¯me dô®vacuation des fum®es coaxial horizontal Ï60/100 orientable ¨ 360°. 

 
Il permet lô®vacuation des fum®es et la prise dôair depuis le mur extérieur. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Il est adapté uniquement pour les chaudières à 
ventouse. Il permet dô®vacuer les gaz de combustion et 

dôaspirer lôair pour la combustion au moyen de deux 
conduits coaxiaux, un conduit externe pour lôaspiration de 
lôair, un conduit interne pour ló®vacuation des fum®es. 
 
 
LONGUEUR MAXIMUM Dô£VACUATION : 3 m 

 
La longueur maximum dô®vacuation (ou développement 
lin®aire de r®f®rence) sôobtient en ajoutant la mesure des 
tuyaux lin®aires et lô®quivalent de chaque coude 
supplémentaire.  

Par développement linéaire de référence, on désigne la 

longueur totale des tuyaux depuis le raccordement de 
lôappareil sur la chambre ®tanche ¨ lôexclusion du premier 
coude. 

Pour chaque coude supplémentaire, il faut ajouter comme 

suit: 

Coude Ø100/60 à 90° = 1.6 m   
Coude Ø100/60 à 45° = 0.9 m 

 
N.B.: POUR LôEVACUATION DES FUMEES ET 

LôASPIRATION DôAIR, MONTER UNIQUEMENT DES 
SYSTEMES DôEVACUATION HOMOLOGUES DEVILLE 
THERMIQUE. 
POUR LE REGLAGE ADOPTER UNIQUEMENT LES 
DIAPHRAGMES DôAIR REGLABLES HOMOLOGUES 
DEVILLE THERMIQUE (LES FICHES TECHNIQUES DE 
REGLAGE SONT INSEREES DANS LES KITS 
INDIVIDUELS DES FUMEES) 
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Conduit des fumées ï kit G 

 

Système dôévacuation des fumées coaxial horizontal Ø 125/80.  

 
Il permet lô®vacuation les fum®es et la prise dôair du mur externe. 
 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Il est adapté uniquement pour les chaudières à 
ventouse. Il permet dô®vacuer les gaz de 

combustion et dôaspirer lôair pour la combustion au 
moyen de deux conduits coaxiaux, un conduit 
ext®rieur Ï125 pour lôaspiration de lôair et un conduit 
int®rieur Ï80 pour lô®vacuation des fum®es. 
 
 
LONGUEUR MAXIMUM Dô£VACUATION : 6 m 

La longueur maximum dô®vacuation (ou 
développement linéaire de référence) 
sôobtient en ajoutant la mesure des tubes 
lin®aires et lô®quivalent de chaque coude 
supplémentaire. 

Par développement linéaire de référence, on 
désigne la longueur totale des tubes depuis 
le raccordement de lôappareil sur la chambre 
®tanche ¨ lôexclusion du premier coude. 

 

Pour chaque coude supplémentaire, il faut ajouter 

comme suit : 

coude Ø125/80 à 90° = 1.0 m    
coude Ø125/80 à 45° = 0,5 m 

 
N.B.: POUR Lô£VACUATION DES FUM£ES ET 
LôASPIRATION DE LôAIR, NôUTILISER QUE DES 
SYSTÈMES HOMOLOGUÉS DEVILLE 
THERMIQUE. POUR LE R£GLAGE, NôADOPTER 
QUE LES DIAPHRAGMES RÉGLABLES 
HOMOLOGUÉS DEVILLE THERMIQUE (Les fiches 
techniques de réglage se trouvent dans les kits 
fumées).  
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Conduit des fumées - kit B 
 

Syst¯me dôaspiration/®vacuation parallèle Ø80/80 orientable à 360°. 

 
Le syst¯me ¨ deux tuyaux permet lô®vacuation des fum®es et la prise dôair de lôext®rieur. 
 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il est adapté uniquement pour les chaudières à 
ventouse. Il permet dô®vacuer les gaz de 

combustion et dôaspirer lôair pour la combustion 
au moyen de deux conduits parallèles Ø80. 
 
LONGUEUR MAXIMUM Dô£VACUATION : 30 
m 

 
La longueur maximum dô®vacuation (ou 
développement lin®aire de r®f®rence) sôobtient 
en ajoutant la mesure des tuyaux linéaires et 
lô®quivalent de chaque coude suppl®mentaire.  

Par développement linéaire de référence, on 
désigne la longueur totale des tuyaux 
(évacuation + aspiration) depuis le raccordement 
de lôappareil sur la chambre ®tanche ¨ lôexclusion 
du premier coude. 

Pour chaque coude supplémentaire, il faut 

ajouter comme suit: 

Coude Ø80 à 90° = 1,3 m 
Coude Ø80 à 45° = 0.7 m 

 
N.B.: POUR LôEVACUATION DES FUMEES ET 
LôASPIRATION DôAIR, MONTER UNIQUEMENT 
DES SYSTEMES DôEVACUATION 
HOMOLOGUES DEVILLE THERMIQUE. 
POUR LE REGLAGE ADOPTER UNIQUEMENT 
LES DIAPHRAGMES DôAIR REGLABLES 
HOMOLOGUES DEVILLE THERMIQUE (LES 
FICHES TECHNIQUES DE REGLAGE SONT 
INSEREES DANS LES KITS INDIVIDUELS DES 
FUMEES). 
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Conduit des fumées - kit C2 
 
Syst¯me dôaspiration/®vacuation coaxial vertical Ï125/80.  

Il permet lô®vacuation des fum®es et la prise dôair directement du toit. 

Il est adapté uniquement pour les chaudières à ventouse.  

Il permet dô®vacuer les gaz de combustion et dôaspirer lôair pour la combustion 
du toit, et doit dépasser de 40 cm du faîtage du toit, au moyen de deux conduits 
coaxiaux, un conduit externe pour lôaspiration de lôair, un conduit interne pour 
lô®vacuation des fum®es. 
 
LONGUEUR MAXIMUM Dô£VACUATION : 6 m 

 
La longueur maximum dô®vacuation (ou d®veloppement lin®aire de r®f®rence) 
sôobtient en ajoutant la mesure des tuyaux lin®aires et lô®quivalent de chaque 
coude supplémentaire.  

Par développement linéaire de référence, on désigne la longueur totale des 
tuyaux depuis le raccordement de lôappareil sur la chambre ®tanche ¨ 
lôexclusion du premier coude. 

Pour chaque coude supplémentaire, il faut ajouter comme suit: 

Coude Ø125/80 à 90° = 1 m 
Coude Ø125/80 à 45° = 0.5 m 
 
N.B.: POUR LôEVACUATION DES FUMEES ET LôASPIRATION DôAIR, 
MONTER UNIQUEMENT DES SYSTEMES DôEVACUATION HOMOLOGUES 
DEVILLE THERMIQUE. 
POUR LE REGLAGE ADOPTER UNIQUEMENT LES DIAPHRAGMES DôAIR 
REGLABLES HOMOLOGUES DEVILLE THERMIQUE (LES FICHES 
TECHNIQUES DE REGLAGE SONT INSEREES DANS LES KITS 
INDIVIDUELS DES FUMEES). 
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Conduit des fumées - kit C3 
 
Syst¯me dô®vacuation des fum®es de type coaxial vertical Ø 100/60. 
 
Permet dô®vacuer les fum®es et cr®e une prise dôair directe du toit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il est adapté uniques chaudières à ventouse. 
il permet dô®vacuer les gaz de combustion et dôaspirer lôair pour la 
combustion au moyen de deux conduits coaxiaux, un conduit extérieur 
Ï100 pour lôaspiration de lôair et un conduit int®rieur Ï60 pour lô®vacuation 
des fumées. 
 
LONGUEUR MAXIMUM DôEVACUATION : 3 m 
 
La longueur maximum dô®vacuation (ou d®veloppement linéaire de 
r®f®rence) sôobtient en ajoutant la mesure des tubes lin®aires et 
lô®quivalent de chaque coude suppl®mentaire.  

Par développement linéaire de référence on désigne la longueur totale 
des tubes depuis le raccordement de lôappareil sur la chambre étanche 
¨ lôexclusion du premier coude. 

Pour chaque coude supplémentaire, il faut ajouter comme suit :  

coude Ø60/100 à 90° = 1,5 m 
coude Ø60/100 à 45° = 0,8 m 
 
N.B.: POUR LôEVACUATION DES FUMEES ET LôASPIRATION DôAIR, 
MONTER UNIQUEMENT DES SYSTEMES DôEVACUATION 
HOMOLOGUES DEVILLE THERMIQUE. 
POUR LE REGLAGE ADOPTER UNIQUEMENT LES DIAPHRAGMES 
REGLABLES HOMOLOGUES DEVILLE THERMIQUE (LES FICHES 
TECHNIQUES DE REGLAGE SONT INSEREES DANS LES KITS 
INDIVIDUELS DES FUMEES). 
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Montage des diaphragmes dôair r®glables   

 
 Système coaxial (coaxial horizontal ou coaxial vertical)  

Les diaphragmes dôair r®glables pour le syst¯me coaxial doivent °tre mont®s sur la flasque dôinspection des 
fumées. 

Pour le montage, procéder comme suit : 

 nettoyer la surface de la flasque dôinspection des fum®es 

 placer le joint en néoprène en prenant soin de faire coïncider les trous pré-découpés du joint avec ceux de la 

flasque dôinspection des fum®es 

 placer les diaphragmes r®glables dans lôordre suivant : dôabord le diaphragme inf®rieur avec lô®chelle gradu®e, 

puis le diaphragme sup®rieur avec lôindice de r®f®rence 

 ajouter le coude ou le raccord coaxial selon le syst¯me coaxial dô®vacuation adopt® 

 fixer le tout au moyen des vis auto-taraudeuses fournies avec le kit fumées 

 terminer lôinstallation du syst¯me dô®vacuation des fum®es 

N.B. : Ne serrer ¨ fond les vis quôapr¯s avoir r®gl® les diaphragmes (voir pages 25-26). 
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 Système double flux   

Les diaphragmes dôair r®glables pour le système double flux doivent être montés sur le trou dôaspiration de 

lôair. 

Pour le montage des diaphragmes réglables sur la chaudière, procéder comme suit: 

 enlever la plaque fermant la prise dôair 

 nettoyer le haut de la chambre étanche où se trouve le trou de la prise dôair 

 placer le joint en néoprène en prenant soin de faire coïncider les trous pré-découpés du joint avec les trous 

prévus sur la chambre étanche 

 placer les diaphragmes r®glables dans lôordre suivant : dôabord le diaphragme inf®rieur avec lô®chelle gradu®e, 

puis le diaphragme sup®rieur avec lôindice de r®f®rence 

 mettre le raccord pr®vu pour le syst¯me double flux dô®vacuation adopt® 

 fixer le tout au moyen des vis auto-taraudeuses fournies avec le kit fumées 

 terminer lôinstallation du syst¯me dô®vacuation des fum®es 

N.B.  Ne serrer ¨ fond les vis quôapr¯s avoir r®gl® les diaphragmes (voir pages 25-26). 

 

 

 
 
 
 
 

DIAPHRAGME INFERIEUR 

AVEC ECHELLE GRADUEE

DIAPHRAGME SUPERIEUR 

AVEC INDICE DE REFERENCE
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Réglage des diaphragmes 
 

 Kit A - Syst¯me dô®vacuation des fum®es coaxial horizontal 
Ø100/60 

 Kit C3 ï Syst¯me dô®vacuation des fumées coaxial vertical Ø 
100/60 

 

 
 

 
 
 
 Kit G ï Syst¯me dô®vacuation des fum®es coaxial horizontal Ï 

125/80 

 Kit C2 ï Syst¯me dô®vacuation des fum®es coaxial vertical 
Ø125/80 

 

 
  

DISTANCE MAX. 
Dô£VACUATION 

(Développement linéaire de réf.) 

RÉGLAGE DIAPHRAGMES 

de 0.5 à 1 m 
 

de 1 à 2 m  
Retirer tous les prédécoupages 

de 2  à  3 m  
Retirer tous les prédécoupages 

            DISTANCE MAXIMUM 

Dô£VACUATION 

3 m 

DISTANCE MAX. 
Dô£VACUATION 

(Développement linéaire de réf.) 

RÉGLAGE DIAPHRAGMES 

de 0.5 à 2 m 
 

de 2 à 4 m  
Retirer tous les prédécoupages 

de 4  à  6 m  
Retirer tous les prédécoupages 

            DISTANCE MAXIMUM 

Dô£VACUATION 

6 m 

DISQUE SUPERIEUR

3
INDEX REFERENCE 52

1
4

INDEX GRADUE

DISQUE INFERIEUR

N.B.: LES ELEMENTS PRE-DECOUPES SONT PRESENTS
DANS I DIAPHRAGMES SUPERIEUR ET INFERIEUR

Pre-decoupes

INFERIEUR

SUPERIEUR
DIAPHRAGME

DIAPHRAGME
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 kit B - Système dôévacuation des fumées parallèle horizontal Ø80/80 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DISTANCE MAX. 
Dô£VACUATION 

(Développement linéaire de réf.) 

RÉGLAGE DIAPHRAGMES 

de 0.5+0.5 à 5+5 m 

 

de 5+5 à 10+10 m 

 

de 10+10 à 15+15 m 

 

           DISTANCE MAXIMUM 

Dô£VACUATION 

30 m 

N.B.  Les longueurs se r®f¯rent ¨ lôaspiration plus lô®vacuation 

La longueur maximale du conduit dô®vacuation ne doit pas 
dépasser les 2/3 de la longueur totale consentie par rapport 
aux longueurs maximales dô®vacuation. 
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4. MISE EN SERVICE (technicien qualifié) 

4.1 Avertissements généraux 

 Nous conseillons de désembouer lôinstallation (si possible ¨ chaud) pour ®liminer les impuret®s 
provenant des tuyaux et des radiateurs (en particulier les résidus huileux ou gras) afin de préserver 
lô®changeur et le circulateur. 

 Les opérations décrites ci-après doivent être effectuées par du personnel professionnellement qualifié 
conformément aux dispositions des normes en vigueur. 

 La chaudière sort dôusine apr¯s des r®glages et des essais r®alis®s avec le gaz m®thane ou G.P.L. Lors 
de la première phase dôallumage, il faut vérifier que les données reportées sur la plaque signalétique 
correspondent bien au type de combustible qui lôalimente. 

 A la fin des opérations de remplissage et de réglage, vérifier le serrage des vis des prises de pressions 
mesurées. Il faut ®galement v®rifier quôil nôy a pas de fuite sur le circuit gaz, aussi bien dans la 
chaudi¯re quôen amont de celle ci. 

 Dans le cas dôune nouvelle installation gaz, lôair se trouvant dans la tuyauterie pourrait emp°cher 
lôallumage de la chaudi¯re d¯s le premier essai de la mise en service. Dans ce cas, effectuer plusieurs 
essais dôallumage afin de purger lôair de la canalisation gaz. 

4.2 Opérations préliminaires 

A la mise en service de la chaudière il convient de contrôler son installation, réglage et fonctionnement, et en 
particulier : 

ƴ Sôassurer que le type de gaz soit le même que celui pour lequel la chaudière a été essayée et réglée (voir 
plaque signalétique). 

ƴ Vérifier que les autres données reportées sur la plaque signalétique correspondent également (électricité, eau). 

ƴ V®rifier la tension dôalimentation de 230 V ï 50 Hz ainsi que la polarité phase/neutre , sôassurer que lôappareil ait 
une bonne mise à la terre. 

ƴ V®rifier lô®tanch®it® de lôalimentation gaz. 

ƴ Ouvrir le robinet gaz de la chaudière et vérifier lôabsence de fuite depuis les raccordements en amont de la 
chaudière (vérifier le raccordement du gaz au brûleur quand la chaudière fonctionne). 

ƴ Vérifier que la capacité de lôinstallation de fourniture gaz soit compatible avec la puissance nécessaire à la 
chaudière et que cette fourniture comprenne tous les dispositifs de sécurité et de contrôle prescrits par les 
normes en vigueur. 

ƴ V®rifier que lôadduction de lôair comburant, lô®vacuation des fum®es et des condensats soient conformes aux 
normes nationales et locales en vigueur. 

ƴ V®rifier que les ouvertures dôa®ration/ventilation permanentes soient pr®sentes et de dimensions ad®quates 
selon les normes sôappliquant aux appareils install®s. 

ƴ V®rifier que le conduit dô®vacuation des fum®es soit bien raccord® au conduit principal et que lôensemble soit 
conforme aux normes nationales et locales sôappliquant aux appareils install®s. 

ƴ Vérifier que le syst¯me dô®vacuation des fum®es soit parfaitement ®tanche. 

ƴ Contr¹ler quôil nôy ait pas de liquides ou de mat®riaux inflammables à proximité de la chaudière. 

ƴ Sôassurer que toutes éventuelles vannes placées sur lôinstallation de chauffage soient ouvertes. 
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4.3 Remplissage de lôinstallation 

 

  Afin de prévenir la formation de dépôts calcaires 
et tout dommage ¨ lô®changeur sanitaire, lôeau 
dôalimentation sanitaire ne doit pas pr®senter une 
dureté inférieure à 10°F et supérieure à 25°F. Dans 
tous les cas, il est conseillé de contrôler les 
caract®ristiques de lôeau et dôinstaller tout 
dispositif n®cessaire au traitement de lôeau.  

 Pour remplir lôinstallation, utiliser uniquement de 
lôeau propre du r®seau. 

 
 

Après avoir effectué les raccordements hydrauliques, 
fermer le robinet gaz et procéder au remplissage de 
lôinstallation comme suit : 

 contrôler que le circulateur ne soit pas bloqué. 

 contrôler que le bouchon de purge du circulateur soit 
l®g¯rement desserr® pour permettre ¨ lôair de sortir. 

 ouvrir le robinet g®n®ral dôentr®e de lôeau sanitaire. 

 ouvrir également le robinet de remplissage R. 

 dévisser le bouchon du circulateur pour éliminer toute 
®ventuelle bulle dôair et le refermer d¯s que lôeau en 
sort.  

 ouvrir les purgeurs des radiateurs et contrôler le 
processus dô®limination de lôair. Fermer les purgeurs des radiateurs d¯s que lôeau sort. 

 au moyen du manomètre M, contrôler que la pression de lôinstallation soit de 1 bar et que le code H20 
nôapparaisse pas sur lô®cran du tableau de commande.   

 si après les opérations décrites plus haut, on relève une baisse de pression, ouvrir de nouveau le robinet de 
remplissage R jusquô¨ ce que la pression du manomètre indique 1 bar et que le code H20 ne sôaffiche plus sur 
lô®cran du tableau de commande. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BOUCHON CIRCULATEUR

CIRCULATEUR

 PURGEUR

BOUCHON DU PURGEUR

MR
Fig. 2

Fig. 1
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4.4 Protection antigel 

 

La chaudi¯re est dot®e dôune protection antigel qui permet de d®marrer la chaudi¯re dans le cas suivant: 

-  temp®rature eau du circuit chauffage inf®rieure ¨ 5ÁC, lôeau du circuit est port®e automatiquement ¨ 30ÁC. 

-  temp®rature du ballon ECS inf®rieure ¨ 4ÁC, lôeau du ballon est port®e automatiquement ¨ 8ÁC. 

-  température de la pièce où est installé le thermostat dôambiance (option) inf®rieur ¨ 5ÁC, la temp®rature 

ambiante de la pièce est maintenue entre 5°C et 6°C. 

 

NOTA : 

Pour que le système antigel soit actif, il est impératif que : 
 

-  la chaudière soit sous tension. 
-  que lôafficheur de la chaudi¯re indique óôOFFôô. 
-  que lôalimentation gaz de la chaudi¯re soit ouverte. 
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4.5 Mise en service de la chaudière 

 

Une fois le remplissage effectué, procéder comme suit : 

 Contrôler que le conduit ventouse soit bien étanche. 

 Vérifier en priorité que le type de gaz alimentant la 
chaudière soit conforme au type de gaz indiqué sur 
la plaque signalétique de la chaudière (G20, G25, 
G31). Si tel nôest pas le cas, proc®der ¨ la 
transformation gaz (voir page 41). 

 Effectuer un contrôle de la pression gaz 
dôalimentation ¨ lôaide dôun manom¯tre gaz : 

                    -    mettre la chaudière en position arrêt 
(OFF) ¨ lôaide du bouton poussoir 1. 

- ouvrir la prise de pression 3 (voir fig.2) 
du bloc gaz et y relier le manomètre. 

                   -     ouvrir le robinet du gaz. 

- allumer la chaudière en appuyant sur le 
bouton poussoir n°1 et vérifier la 
pression dôalimentation gaz (G20 : 20 
mbar ï G25 : 25 mbar ï G31 : 37 
mbar). 

-  arrêter la chaudière en appuyant sur le 
bouton poussoir 1(OFF). 

-    fermer le robinet gaz, enlever le 
manomètre et fermer la prise de 
pression 3 (voir fig.2). 

 Procéder aux vérifications et réglages des 
paramètres (voir pages 31 à 40). 

  Appuyer sur le bouton poussoir 1 pour démarrer la 
chaudière. 

  Appuyer sur le bouton 6 pour sélectionner le mode  
ÉTÉ / HIVER. 

  Le syst¯me dôallumage automatique allumera le 
br¾leur et par d®faut, r®p®tera lôop®ration 3 fois. Si la 
chaudi¯re nôest toujours pas allum®e ¨ la fin de ces 
essais, affichage défaut E 01. Purger la canalisation 
gaz et r®p®ter lôop®ration dôallumage. Pour r®p®ter 
lôop®ration dôallumage, attendre environ trois minutes 
entre chaque essai,  puis réarmer la chaudière avec 
le bouton poussoir 1 et r®p®ter lôop®ration. 

 

 

 

 

Fig. 1 

 LÉGENDE : 

1. STABILISATEUR 

2. PRISE PRESSION SORTIE  

3. PRISE PRESSION ENTRÉE 

4. MINIMUM MÉCANIQUE 
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8

1

3
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5. RÉGLAGE DE LA CHAUDIÈRE 

 

5.1 Tableau des paramètres 
 
 

 
TABLEAU DE REGLAGE DES PARAMETRES DMV 27/60 

N° de       
paramètre 

Désignation paramètre 
Valeur de 
réglage 

Fonction de réglage 
Préréglage 
dôusine 

 

 
 

01
4
 

 
 

Sélection du type de      
chaudière 

00 ECS instantanée  

02= augmentation de la 
température de départ 

chauffage de 7°C 
01 ECS accumulée 01 

02 ECS accumulée confort (+7°C)  

 
02 

 
Sélection du type de gaz 

00 Naturel (méthane) G20-G25 00 
 

01 Propane (GPL) G31 
 

 
03 

Sélection de la 
température de départ 

chauffage 

00 Standard : 30°C à  80°C 00 00 = radiateurs 

01 
Basse température : 25°C à 

40°C 
 01 = plancher chauffant 

 
 

04
1
 

Sélection du 
fonctionnement de la 

pompe en mode 
chauffage 

00 Avec post circulation de 3 min 00  

01 Fonctionnement permanent  
Activer uniquement si 
chaudière en mode 

chauffage seul 

 
05 

 
Protection anti-coup de 

bélier 

00 Désactivée 00 
 

01 Activée  

 
 

06 

 
Temporisation chauffage 

(anti court cycle) 
00 à 90 

Valeur exprimée en pas de 5 
secondes 

Exemple : 90(maxi)X 5 
Secondes = 450 secondes soit 

7.5 minutes 

Valeur 36 
soit 3 min 

Permet de choisir le temps 
dôarr°t du br¾leur entre 

chaque arrêt et le démarrage 
suivant (anti court cycle 

réglable de 0 à 7.5 minutes) 

 
 

07 

 
Temporisation post-
circulation pompe en 

mode chauffage 

00 à 90 

Valeur exprimée en pas de 5 
secondes 

Exemple : 90(maxi)X 5 
Secondes = 450 secondes soit 

7.5 minutes 

Valeur 36 
soit 3 min 

Permet de modifier de 0 à 7.5 
minutes la durée de post 

circulation de la pompe en 
mode chauffage, à la 

condition que le paramètre 4 
soit réglée sur la valeur 00 

 
08 

Temporisation post-
circulation pompe en 

mode sanitaire 
00 à 90 

Valeur exprimée en pas de 5 
secondes 

Exemple : 90(maxi)X 5 
Secondes = 450 secondes soit 

7.5 minutes 

Valeur 18 
soit 1min30 

Permet de modifier de 0 à 7.5 
minutes la durée de post 

circulation de la pompe en 
mode sanitaire 

09 
Réglage puissance mini 

mécanique 
00 - 70  

Pré-réglé à 
20 

 

10 
Réglage puissance 

chauffage mini 
00 - 80  

Pré-réglé à 
30 

Voir abaque de réglage 
pression gaz (puissance 

chaudière) 

 
 

11 

 
Réglage puissance 

chauffage maxi 

Du mini 
gaz 

(paramètre 
06) jusque 

99 

 99 
Voir abaque de réglage 

pression gaz (puissance 
chaudière) 

12 
Réglage pression 

allumage 
00 - 99  50 

Voir abaque de réglage 
pression gaz (puissance 

chaudière) 
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N° de 
paramètre 

Désignation paramètre 
Valeur de 
réglage 

Fonction de réglage 
Préréglage 
dôusine 

 

13 Fonction sanitaire 

00 Désactivée  
 

01 Activée 01 

14 

Non disponible sur ce 
modèle de chaudière 

(uniquement chaudière a 
condensation) 

    

15
2
 

Activation carte de gestion 
des zones 

00 Désactivée 00 
 

01 Activée  

16
3
 

Activation de la 
commande téléphonique 

00 Désactivée 00 
 

01 Activée  

 
 
REMARQUES: 

1) Activer uniquement pour les chaudières en mode chauffage seul. 

 

2) En cas dôinstallations thermiques avec plusieurs zone, il faut installer une carte suppl®mentaire dôinterface (en 
option, fourni séparément) sur la carte électronique et régler le paramètre 15 sur la valeur 01 
 
3) Pour installer la commande téléphonique, il faut un branchement au moyen de conducteurs non polarisé, en 
parallèle avec la commande à distance et régler le paramètre 16 sur la valeur 01  
4) Lôactivation de la fonction ECS accumulée (paramètre 01 réglé à 01 ou 02) active automatiquement la fonction 
antilegionelose. Attention, la fonction antilegionelose entraine une élévation de la température du ballon aux 
alentour de 68°C, pouvant provoquer des brûlures. Prévoir un robinet thermostatique en sortie ECS du ballon. 
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5.2 Programmation des paramètres 

 
Pour modifier les valeurs pré-réglées des paramètres selon le tableau précédent, il faut accéder au 
menu de réglage des paramètres selon la procédure suivante : 
 

 
 
1.   Appuyer sur le bouton poussoir 1 pour 
obtenir lôaffichage ç OFF ». 
 
 
 
 
 
 
 
2. Appuyer simultanément et maintenir les 
touches «    » et «  » puis appuyer sur le 
bouton poussoir 1; attendre que « PL è sôaffiche. 
 

3.   Relâcher les touches «     » et «    ». 
« P 00 è sôaffiche alors (ç P » clignotant et « 00 » 
fixe). 
 
 
 
 
 
 
4. Appuyer et maintenir la touche « S » appuyée. 
P 00 reste affiché fixe. 
Sélectionner le paramètre à modifier au moyen 

des touches  «     » et «   » (paramètres P00 
à P16). 
 
 
 
 
 
5.  Une fois le paramètre choisi affiché, relâcher 
la touche ñSò (affichage ç P » clignotant et 
numéro de paramètre fixe). Appuyer à nouveau 
sur la touche « S » et relâcher : lôafficheur 
visualisera la valeur du paramètre à modifier 
(affichage «  + valeur du paramètre »). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P 01

P 00

P 00

OFF

1

1
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Paramètre 01 ï Sélection du type de chaudière 
 
6.  Agir sur les touches «     » ou «    »  pour modifier la valeur du 
paramètre : 
 00 = ECS instantanée 
 01 = ECS accumulée  
 02 = ECS accumulée confort (+7°C). 
7. Appuyer et relâcher la touche « S » pour confirmer. Le numéro du 
paramètre P 01 (« P » clignotant et « 01 è fixe) sôaffiche sur lô®cran. 
8.  Pour régler un autre paramètre si besoin, réitérer les étapes 4 et 5 
(page 33). 
9. Pour valider définitivement le paramètre, appuyer sur le bouton 
poussoir NÁ1 (affichage óôOFFôô). 

 
 

 

Paramètre 02 ï Sélection du type de gaz 
 
6.  Agir sur les touches «    » ou «   »  pour modifier la valeur du 
paramètre : 
 00 = Méthane 
 01 = GPL  
7. Appuyer et relâcher la touche « S » pour confirmer. Le numéro du 
paramètre P 02 (« P » clignotant et « 02 è fixe) sôaffiche sur lô®cran. 
8.  Pour régler un autre paramètre si besoin, réitérer les étapes 4 et 5 
(page 33). 
9. Pour valider définitivement le paramètre, appuyer sur le bouton 
poussoir NÁ1 (affichage óôOFFôô). 
 

 
 

 

Paramètre 03 ï Sélection de la température de départ 
chauffage 
 
6.  Agir sur les touches «     » ou «   »  pour modifier la valeur du 
paramètre : 
 00 = Standard (30-80°C) 
 01 = Basse température (25-40°C) 

7.  Appuyer et relâcher la touche « S » pour confirmer. Le numéro du 
paramètre P 03 (« P » clignotant et « 03 » fixe) sôaffiche sur lô®cran. 
8.  Pour régler un autre paramètre si besoin, réitérer les étapes 4 et 5 
(page 33). 
9. Pour valider définitivement le paramètre, appuyer sur le bouton 
poussoir NÁ1 (affichage óôOFFôô). 
 


